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BEGRUNDELSE 

1) BAGGRUNDEN FOR FORSLAGET 

110 • Begrundelse og formål 

Forslaget vedrører anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 22. december 
1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Det 
Europæiske Fællesskab (grundforordningen), senest ændret ved Rådets forordning (EF) 
nr. 2117/2005 af 23. december 2005, i forbindelse med proceduren vedrørende import 
af strygebrætter med oprindelse i Folkerepublikken Kina (Kina) og Ukraine.  

120 • Generel baggrund 

Forslaget er udarbejdet som led i gennemførelsen af grundforordningen og som resultat 
af en undersøgelse, der er foretaget i overensstemmelse med de indholdsmæssige og 
proceduremæssige krav i grundforordningen. 

139 • Gældende bestemmelser på det område, som forslaget vedrører 

Der findes i øjeblikket ingen bestemmelser på det pågældende område. 

141 • Overensstemmelse med andre EU-politikker og -mål 

Ikke relevant. 

2) HØRING AF INTERESSEREDE PARTER OG KONSEKVENSANALYSE 

 • Høring af interesserede parter 

219 Interesserede parter, der er berørt af proceduren, har allerede haft mulighed for at 
forsvare deres interesser i forbindelse med undersøgelsen i overensstemmelse med 
grundforordningen. 

 • Ekspertbistand 

229 Der har ikke været behov for ekstern ekspertbistand. 

230 • Konsekvensanalyse 

Forslaget er udarbejdet som følge af gennemførelsen af grundforordningen. 

Grundforordningen foreskriver ikke en evaluering af de generelle virkninger, men 
kravet om, at foranstaltningerne ikke må stride mod "Fællesskabets interesser", 
betyder, at analysen af foranstaltningernes bredere konsekvenser udgør en integrerende 
del af analysen.  
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3) FORSLAGETS RETLIGE ASPEKTER 

305 • Resumé af forslaget 

Kommissionen offentliggjorde den 4. februar 2006 en meddelelse 
(indledningsmeddelelsen) i Den Europæiske Unions Tidende1 om indledning af en 
antidumpingprocedure vedrørende import til Fællesskabet af strygebrætter med 
oprindelse i Kina og Ukraine.  

Antidumpingproceduren blev indledt på grundlag af en klage, der blev indgivet den 23. 
december 2005 af tre EF-producenter, der tegner sig for en betydelig del af 
produktionen i Fællesskabet af strygebrætter; klagen indeholdt beviser for, at der fandt 
dumping sted, og at dumpingen forvoldte væsentlig skade. 

Kommissionen indførte den 31. oktober 2006 ved forordning (EF) nr. 1620/2006 en 
midlertidig antidumpingtold på importen til Fællesskabet af strygebrætter med 
oprindelse i Kina og Ukraine. 

Vedlagte forslag fra Kommissionen til Rådets forordning indeholder de endelige 
konklusioner vedrørende dumping, skade, årsagssammenhæng og Fællesskabets 
interesser.  

Medlemsstaterne blev hørt ved mødet i antidumpingudvalget den 6. marts 2007. 9 
medlemsstater var positivt indstillede over for den foreslåede foranstaltning, 4 var 
imod, 5 undlod at deltage i afstemningen, og 9 undlod at udtale sig. 

Det forslås, at Rådet vedtager vedlagte forslag til forordning, som bør offentliggøres i 
Den Europæiske Unions Tidende senest den 30. april 2007. 

310 • Retsgrundlag 

Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 22. december 1995 om beskyttelse mod 
dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab, 
senest ændret ved Rådets forordning (EF) nr. 2117/2005 af 23. december 2005. 

329 • Subsidiaritetsprincippet 

Forslaget falder ind under Fællesskabets enekompetence. Subsidiaritetsprincippet 
finder derfor ikke anvendelse. 

 • Proportionalitetsprincippet 

Forslaget er i overensstemmelse med proportionalitetsprincippet af følgende grunde: 

331 Foranstaltningens form er beskrevet i ovennævnte grundforordning og giver ikke 
mulighed for nationale beslutninger. 

332 Det er ikke relevant at forklare, hvordan byrder af finansiel eller administrativ art, der 

                                                 
1 EUT C 29 af 4.2.2006, s. 2. 
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pålægges Fællesskabet, nationale regeringer, lokale myndigheder, erhvervsdrivende og 
borgere, begrænses mest muligt og står i rimeligt forhold til forslagets mål, men i 
grundforordningen begrænses omfanget af de afgifter, der kan pålægges, til det, der er 
nødvendigt for at udligne de tab, der forårsages af den konstaterede dumping. 

 • Reguleringsmiddel/reguleringsform 

341 Foreslået instrument: forordning. 

342 Andre midler ville ikke være hensigtsmæssige, fordi ovennævnte grundforordning ikke 
foreskriver alternative muligheder. 

4) BUDGETMÆSSIGE KONNSEKVENSER 

409 Forslaget har ingen konsekvenser for Fællesskabets budget. 

  

 



 

DA 5   DA 

Forslag til 

RÅDETS FORORDNING 

om indførelse af en endelig antidumpingtold og endelig opkrævning af den midlertidige 
told på importen af strygebrætter med oprindelse i Folkerepublikken Kina og Ukraine 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR - 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 22. december 1995 om beskyttelse 
mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab2 
(grundforordningen), særlig artikel 9, 

under henvisning til forslag fra Kommissionen forelagt efter høring af det rådgivende udvalg, 
og  

ud fra følgende betragtninger: 

A. PROCEDURE 

1. Midlertidige foranstaltninger 

(1) Kommissionen indførte den 30. oktober 2006 ved forordning (EF) nr. 1620/20063 
(forordningen om midlertidig told) en midlertidig antidumpingtold på importen til 
Fællesskabet af strygebrætter med oprindelse i Folkerepublikken Kina (Kina) og 
Ukraine (de pågældende lande). Forordningen trådte i kraft den 1. november 2006. 

(2) Som bekendt omfattede undersøgelsen af dumping og skade perioden fra 
1. januar 2005 til 31. december 2005 (undersøgelsesperioden). Undersøgelsen af 
udviklingstendenser af relevans for vurderingen af skade omfattede perioden fra 1. 
januar 2002 til udgangen af undersøgelsesperioden (den betragtede periode). 

2. Efterfølgende procedure 

(3) Efter indførelsen af en midlertidig antidumpingtold på importen af strygebrætter fra de 
pågældende lande modtog alle parter en fremlæggelse af de vigtigste kendsgerninger 
og betragtninger, som forordningen om midlertidig told var baseret på (den foreløbige 
fremlæggelse). Alle parter fik en frist til at fremsætte skriftlige og mundtlige 
bemærkninger til disse oplysninger. 

                                                 
2 EFT L 56 af 6.3.1996, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr. 2117/2005 (EUT L 340 af 

23.12.2005, s. 17). 
3 EUT L 300 af 31.10.2006, s. 13. 
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(4) Nogle interesserede parter fremsatte kommentarer skriftligt. De parter, som anmodede 
om at blive hørt mundtligt, fik også mulighed for det. Kommissionen fortsatte 
bestræbelserne på at indhente og efterprøve alle oplysninger, som den anså for 
nødvendige med henblik på endeligt at fastslå de faktiske omstændigheder. 

(5) Alle interesserede parter blev underrettet om de vigtigste kendsgerninger og 
betragtninger, på grundlag af hvilke det påtænktes at anbefale indførelse af en endelig 
antidumpingtold og endelig opkrævning af de beløb, for hvilke der er stillet sikkerhed 
i form af den midlertidige told (den endelige fremlæggelse). De interesserede parter fik 
også en frist til at fremsætte bemærkninger til disse oplysninger. Der blev taget stilling 
til de mundtlige og skriftlige bemærkninger fra parterne, og hvor det var relevant, er 
konklusionerne blevet ændret i overensstemmelse hermed. 

B. DEN PÅGÆLDENDE VARE OG DEN SAMME VARE 

1. Den pågældende vare 

(6) Som bekendt, og som beskrevet i betragtning (12) i forordningen om midlertidig told, 
er den vare, der er omfattet af denne procedure, strygebrætter, også fritstående, også 
med suge- og/eller varme- og/eller blæsefunktion, herunder ærmebrætter, og 
væsentlige dele heraf, f.eks. ben, bræt og strygejernsholder, med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina og Ukraine (den pågældende vare). 

(7) En part hævdede, at strygebrætter med suge- og/eller varme- og/eller blæsefunktion 
bør udelukkes fra foranstaltningernes anvendelsesområde, eftersom sådanne modeller 
sælges til en minimumspris i detailleddet på 200 EUR, mens gennemsnitsprisen for et 
strygebræt er 35 EUR. Det hævdedes også, at de nævnte modeller ofte sælges til 
forbrugerne som en pakke, der omfatter et dampstrygejern; i så fald er 
gennemsnitsprisen i detailleddet ca. 500 EUR. For så vidt angår priselementet, skal det 
bemærkes, at priser, og navnlig detailpriser, ikke i sig selv er en faktor, der skal tages 
hensyn til, når det vurderes, om to eller flere varetyper (modeller) bør anses for at være 
en og samme vare i forbindelse med en antidumpingprocedure. Det er de 
grundlæggende fysiske kendetegn og anvendelsesformål, der tages hensyn til i den 
forbindelse, og derfor anses sådanne typer for at svare til dem uden suge- og/eller 
varmefunktion. For så vidt angår salg af strygebrætter sammen med strygejern eller 
dampstrygejern, viste undersøgelsen, at en sådan salgsmetode til tider anvendes i 
forbindelse med alle typer strygebrætter, og de forskellige priser på de forskellige 
kombinationer kan under ingen omstændigheder berettige til at udelukke visse typer 
strygebrætter fra de varer, der er omfattet af denne procedure.  

(8) Den samme part hævdede også, at de væsentlige dele af strygebrætterne ikke bør 
omfattes af foranstaltningerne, eftersom der efter sigende ikke er efterspørgsel efter 
disse dele i Fællesskabet, og der tilsyneladende ikke findes producenter af disse dele i 
Kina og Ukraine. Denne påstand, som ikke i sig selv er afgørende for definitionen af 
en vare, blev under alle omstændigheder ikke bekræftet af undersøgelsen. Det blev 
faktisk konstateret, at der findes et vist marked for de væsentlige dele af strygebrætter, 
og at mindst to kendte kinesiske producenter af strygebrætter eksporterede væsentlige 
dele til Fællesskabet. 

(9) I betragtning af ovenstående konkluderes det, at alle typer strygebrætter og de 
væsentlige dele deraf, jf. betragtning (6) ovenfor, har de samme grundlæggende 
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fysiske og tekniske egenskaber, har de samme grundlæggende anvendelsesformål og 
konkurrerer med hinanden på Fællesskabets marked. Hermed bekræftes således 
betragtning (12) og (13) i forordningen om midlertidig told. 

2. Den samme vare 

(10) I mangel af bemærkninger bekræftes hermed betragtning (14) i forordningen om 
midlertidig told. 

(11) I betragtning af ovenstående konkluderes det endeligt, at den pågældende vare og 
strygebrætter, også fritstående, også med suge- og/eller varme- og/eller blæsefunktion, 
herunder ærmebrætter, og de væsentlige dele heraf, som produceres og sælges i 
referencelandet Tyrkiet, samt dem, der produceres og sælges af EF-erhvervsgrenen på 
Fællesskabets marked, er identiske i henhold til grundforordningens artikel 1, stk. 4. 

C. DUMPING 

1. Markedsøkonomisk behandling 

(12) Efter at der var indført midlertidige foranstaltninger, hævdede en kinesisk 
samarbejdende eksporterende producent, at virksomheden burde have været 
indrømmet markedsøkonomisk behandling. Virksomheden forklarede på ny, at den 
regnskabspraksis, jf. betragtning (25) i forordningen om midlertidig told, som førte til, 
at fem kinesiske eksporterende producenter ikke blev indrømmet markedsøkonomisk 
behandling (tre udelukkende af den grund), ikke var tilstrækkelig væsentlig til at 
anfægte troværdigheden af regnskabet, som faktisk var fuldstændigt, og ikke har 
konsekvenser for fastsættelsen af dumpingmargenen. 

(13) I den forbindelse skal det bemærkes, at den stedlige kontrol tydeligt viste, at 
virksomhedens regnskabspraksis er i strid med de internationale regnskabsstandarder 
(IAS), dvs. IAS nr. 1, og ikke kunne betragtes som uvæsentlig. Der blev ikke fremlagt 
nye data, som kunne ændre resultaterne i betragtning (25) i forordningen om 
midlertidig told. 

(14) I mangel af andre relevante og begrundede bemærkninger bekræftes hermed 
betragtning (15)-(28) i forordningen om midlertidig told. 

2. Individuel behandling 

(15) I mangel af bemærkninger bekræftes hermed betragtning (29)-(34) om individuel 
behandling i forordningen om midlertidig told. 

3. Normal værdi 

3.1. Referenceland 

(16) I mangel af bemærkninger til valget af Tyrkiet som referenceland bekræftes hermed 
betragtning (35)-(40) i forordningen om midlertidig told. 
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3.2. Fastsættelse af den normale værdi for eksporterende producenter, der blev
 indrømmet markedsøkonomisk behandling 

(17) Den normale værdi for den ene kinesiske og den eneste ukrainske eksporterende 
producent, der blev indrømmet markedsøkonomisk behandling, blev som bekendt 
fastsat på grundlag af de oplysninger, som disse virksomheder indgav om 
hjemmemarkedssalg og produktionsomkostninger. Disse oplysninger blev efterprøvet 
ved kontrolbesøg på de pågældende virksomheder. 

(18) Endvidere havde den kinesiske og den ukrainske eksporterende producent, der blev 
indrømmet markedsøkonomisk behandling, som bekendt ikke et tilstrækkeligt 
repræsentativt hjemmemarkedssalg, og den normale værdi blev derfor fastsat i 
henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 3, dvs. beregnet på grundlag af 
produktionsomkostningerne plus et rimeligt beløb til dækning af salgs-, general- og 
administrationsomkostninger (SG&A-omkostninger) samt en passende fortjeneste. 

3.2.1. Folkerepublikken Kina 

(19) Med hensyn til betragtning (44) i forordningen om midlertidig told foretog 
Kommissionen en nærmere undersøgelse af produktionsomkostningerne, navnlig 
indkøbspriserne for visse råvarer af stål, som blev oplyst af den kinesiske producent, 
der oprindelig blev indrømmet markedsøkonomisk behandling. I den forbindelse blev 
påstande og yderligere dokumentation fra visse parter efter den foreløbige 
fremlæggelse også undersøgt og efterprøvet. Det kunne bekræftes, at der ikke var 
afvigelser mellem de indkøbspriser for stål, som den pågældende virksomhed havde 
oplyst, og de tilsvarende priser på verdensmarkedet. De produktionsomkostninger, 
som virksomheden havde oplyst, accepteres derfor endeligt. 

(20) I mangel af andre bemærkninger til den normale værdi for den kinesiske eksporterende 
producent, der blev indrømmet markedsøkonomisk behandling, bekræftes hermed de 
resultater, der er omhandlet i betragtning (43)-(46) i forordningen om midlertidig told. 

3.2.2. Ukraine 

(21) Efter at der var indført midlertidige foranstaltninger, anmodede de ukrainske 
myndigheder Kommissionen om at foretage en ny beregning af den normale værdi for 
den eneste ukrainske eksportør på grundlag af salget på det ukrainske marked. Som 
bekendt blev det for den eneste ukrainske eksporterende producent fastslået, at det 
samlede hjemmemarkedssalg af den pågældende vare ikke fandt sted i repræsentative 
mængder i undersøgelsesperioden, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 2, og derfor 
skulle den normale værdi beregnes som nævnt i betragtning (18) ovenfor og forklaret i 
betragtning (47) i forordningen om midlertidig told.  

(22) I mangel af andre bemærkninger til den normale værdi for den eneste ukrainske 
eksporterende producent bekræftes hermed de resultater, der er omhandlet i 
betragtning (47)-(49) i forordningen om midlertidig told. 

3.3. Fastsættelse af den normale værdi i referencelandet 

(23) En importør hævdede, at oplysningerne fra blot én producent i referencelandet Tyrkiet, 
ikke er tilstrækkelige til at fastsætte den normale værdi, og at der ikke bør indføres 
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antidumpingtold på et så utilstrækkeligt grundlag. I den forbindelse skal det 
bemærkes, at grundforordningen, og navnlig artikel 2, stk. 7, ikke udelukker indførelse 
af foranstaltninger i tilfælde af begrænset eller manglende samarbejde fra producenter 
i referencelande. Det skal dog tilføjes, at for at sikre så præcist et resultat som muligt 
har Kommissionen sammenholdt oplysningerne fra den eneste samarbejdende 
producent i referencelandet med oplysningerne fra en anden tyrkisk producent, fra en 
amerikansk producent, som ikke samarbejdede fuldt ud i forbindelse med 
undersøgelsen, men som indvilgede i at give visse oplysninger om priser, 
omkostninger og salgsvolumen, og fra EF-erhvervsgrenen. Sammenholdelsen 
bekræftede, at det er korrekt og rimeligt at beregne den normale værdi på grundlag af 
oplysningerne fra den samarbejdende tyrkiske producent. Påstanden afvises derfor. I 
mangel af andre bemærkninger i denne forbindelse bekræftes betragtning (50)-(52) i 
forordningen om midlertidig told. 

4. Eksportpris 

4.1. Folkerepublikken Kina 

(24) Efter at der var indført midlertidige foranstaltninger, hævdede en eksporterende 
producent fra Kina, jf. betragtning (57) i forordningen om midlertidig told, at 
virksomhedens eksport via ikke-forretningsmæssigt forbundne virksomheder ikke 
burde udelukkes fra beregningen af eksportprisen. Men virksomheden fremlagde ikke 
yderligere verificerbar dokumentation for sine påstande; virksomheden undlod navnlig 
at fremlægge dokumentation for, hvem salget gennem ikke-forretningsmæssigt 
forbundne parter i sidste ende var beregnet til. Påstanden blev derfor afvist. 

(25) En anden eksporterende producent fra Kina hævdede, at der skulle have været taget 
højde for virksomhedens salg til Fællesskabet gennem dens forretningsmæssigt 
forbundne handelsselskab i Hongkong. Virksomheden fremsatte på ny sin oprindelige 
påstand om, at der netop burde tages højde for dette salg i forbindelse med 
eksportprisernes beregning, men var ikke i stand til at fremlægge nye verificerbare 
oplysninger eller forklaringer. Den kunne ikke godtgøre, at de oplyste eksportpriser til 
uafhængige kunder i Fællesskabet rent faktisk var blevet betalt. Endvidere stemte 
Hongkong-forhandlerens indkøb ikke overens med det reviderede regnskab. Påstanden 
blev derfor afvist. 

(26) Den samme part hævdede, at Kommissionen burde have anvendt sine egne 
vekselkurser til at beregne eksportpriser. I den forbindelse skal det bemærkes, at 
virksomheden indberettede alle sine transaktioner i de enkelte måneder ved brug af 
vekselkursen for den første arbejdsdag i måneden. Påstanden afvises, da den 
månedlige gennemsnitskurs, som Kommissionen brugte til sine beregninger, er et 
bedre udtryk for de faktiske omstændigheder, eftersom man undgår virkningerne af at 
anvende en fast kurs for en enkelt dag ved omregning af transaktioner, som fandt sted i 
løbet af en hel måned. 

(27) EF-erhvervsgrenen hævdede, at de eksportpriser, som de samarbejdende eksporterende 
producenter oplyste, og navnlig den virksomhed, der er nævnt i betragtning (69) i 
forordningen om midlertidig told, ikke var korrekte. Men den dokumentation, der blev 
fremlagt i den forbindelse, var enten urelevant eller ikke-verificerbar, eller også 
fremgik det ikke, at der var uoverensstemmelser. Påstandene anses derfor for at være 
ubegrundede. 
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(28) I mangel af andre bemærkninger i denne forbindelse bekræftes hermed betragtning 
(53)-(58) i forordningen om midlertidig told. 

4.2. Ukraine 

(29) Efter at der var indført midlertidige foranstaltninger, hævdede de ukrainske 
myndigheder og den eneste ukrainske eksporterende producent, at der ikke burde have 
været fratrukket et beløb for den forretningsmæssigt forbundne virksomheds SG&A-
omkostninger og fortjeneste ved beregningen af eksportprisen, for grundforordningens 
artikel 2, stk. 9, finder ikke anvendelse i dette tilfælde. Det blev anført, at 
grundforordningens artikel 2, stk. 9, kun finder anvendelse på forretningsmæssigt 
forbundne importører i Fællesskabet, da teksten klart skelner mellem "import og 
videresalg". Den eneste ukrainske eksporterende producent anførte, at den 
forretningsmæssigt forbundne virksomhed fungerer som eksportafdeling, og begge 
berørte parter hævdede, at eksportprisen burde fastsættes på grundlag af forordningens 
artikel 2, stk. 8. Endvidere anførte de, at, hvis den forretningsmæssigt forbundne 
virksomhed ikke kunne betragtes som den eksporterende producents eksportafdeling, 
burde den betragtes som salgsagent. 

(30) I den forbindelse skal det bemærkes, at ved salg af den pågældende vare til 
Fællesskabet sendte den eneste ukrainske eksporterende producent den pågældende 
vare direkte til Fællesskabet, fakturerede den forretningsmæssigt forbundne 
virksomhed i Schweiz for hver sending og modtog den tilsvarende betaling. Derfor 
udførte den eksporterende producent alle de opgaver, der påhviler en eksportør. Den 
forretningsmæssigt forbundne virksomhed i Schweiz forhandlede om salgskontrakter 
og fakturerede den første uafhængige køber i Fællesskabet. Den forretningsmæssigt 
forbundne virksomhed udførte også alle opgaver i forbindelse med importen af de 
varer, der blev bragt i fri omsætning i Fællesskabet, dvs. forestod fortoldning af 
varerne ved import til Fællesskabet og afholdt alle omkostninger ved transport af 
varerne til den uafhængige køber i Fællesskabet og eventuel oplagring i Fællesskabet. 
Selvom denne forretningsmæssigt forbundne virksomhed formelt set er oprettet uden 
for Fællesskabet, har den i denne forbindelse et EU-momsnummer og driver bl.a. 
forretning gennem sine salgskontorer og adskillige lagerfaciliteter i Fællesskabet. Den 
burde derfor betragtes som en virksomhed, der udfører en forretningsmæssigt 
forbunden importørs opgaver, jf. betragtning (59) i forordningen om midlertidig told, 
og ikke en eksportørs eller en salgsagents opgaver. Derfor bør påstanden afvises og de 
foreløbige resultater bekræftes. 

(31) I mangel af andre bemærkninger i denne forbindelse bekræftes hermed betragtning 
(59) i forordningen om midlertidig told. 

5. Sammenligning 

(32) Efter at der var indført midlertidige foranstaltninger, hævdede en kinesisk 
eksporterende producent, at der blev set bort fra visse vigtige prisdifferencer (f.eks. 
strygebrættets faktiske vægt) ved sammenligning af den normale værdi og 
eksportprisen på forskellige varetyper. I den forbindelse skal det bemærkes, at de 
forskellige varetyper blev samlet i grupper, dels for at afspejle de vigtigste fysiske 
kendetegn og faktorer, som påvirker omkostningerne/priserne, dels for at muliggøre en 
tilstrækkelig repræsentativ sammenligning mellem de eksporterede typer og de typer, 
som den samarbejdende tyrkiske producent sælger på hjemmemarkedet. Følgende 
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vigtige kendetegn blev taget i betragtning i forbindelse med sammenligningen: 
brættets type, størrelse, udformning og materiale, benenes materiale, eventuel 
strygejernsholder og dennes type, eventuelt tilbehør som f.eks. ærmebræt, hylde til 
strygetøj, stik. Vægten og andre kriterier, som den pågældende eksporterende 
producent nævner, afspejles indirekte i visse kriterier, som anvendes i forbindelse med 
sammenligningen (vægten afspejles eksempelvis i størrelsen af strygebrættets bræt og 
det materiale, det er fremstillet af). Derfor kunne påstanden ikke accepteres. 

(33) Efter at der var indført midlertidige foranstaltninger, anmodede flere parter om 
yderligere oplysninger vedrørende justeringerne af den normale værdi, som blev 
anvendt for de eksporterende producenter, der ikke blev indrømmet 
markedsøkonomisk behandling. I den forbindelse skal det bemærkes, at de specifikke 
fremlæggelsesdokumenter til de enkelte samarbejdende parter indeholdt en 
udtømmende liste over de forskellige justeringer, der var indrømmet, og at der som 
altid blev foretaget justeringer, hvis det viste sig at være berettiget. Den normale 
værdi, som var baseret på referencelandet, blev justeret nedad for at fjerne 
virkningerne af a) forskellene mellem de fysiske kendetegn beskrevet i betragtning 
(62) i forordningen om midlertidig told, b) forskellene i handelstrin, også beskrevet i 
betragtning (62) i forordningen om midlertidig told, og c) forskellene i 
omkostningerne til kreditter i forbindelse med det pågældende hjemmemarkedssalg. 
Der blev ikke konstateret andre forskelle, og derfor blev der ikke foretaget andre 
justeringer. 

(34) Den eneste ukrainske eksporterende producent hævdede, at Kommissionen havde 
foretaget visse uberettigede fradrag for visse aspekter ved transport- og 
kreditomkostninger, da den fastsatte justeringerne af eksportprisen med henblik på 
sammenligning. Kommissionen gav producenten medhold heri og ændrede de 
relevante justeringer tilsvarende. 

(35) I mangel af andre bemærkninger i denne forbindelse bekræftes hermed betragtning 
(60)-(62) i forordningen om midlertidig told. 

6. Dumpingmargener 

6.1. Folkerepublikken Kina 

(36) I lyset af ovenstående fastsættes de endelige dumpingmargener, udtrykt i procent af 
cif-prisen, Fællesskabets grænse, ufortoldet, til følgende: 

– Foshan City Gaoming Lihe Daily Necessities Co. Ltd., Foshan: 34,9 % 

– Guangzhou Power Team Houseware Co. Ltd., Guangzhou: 36,5 % 

– Since Hardware (Guangzhou) Co., Ltd., Guangzhou: 0 % 

– Foshan Shunde Yongjian Housewares and Hardware Co. Ltd., Foshan: 18,1 % 

– Zhejiang Harmonic Hardware Products Co. Ltd., Guzhou: 26,5 % 

– Alle andre virksomheder: 38,1 %. 
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6.2. Ukraine 

(37) De reviderede endelige dumpingmargener, udtrykt i procent af cif-prisen, 
Fællesskabets grænse, ufortoldet, fastsættes til følgende: 

– Eurogold Industries Ltd, Zhitomir: 9,9 % 

– Alle andre virksomheder: 9,9 %. 

D. SKADE 

1. EF-produktion 

(38) I mangel af bemærkninger i denne forbindelse bekræftes hermed betragtning (72) og 
(73) i forordningen om midlertidig told. 

2. Definition af EF-erhvervsgren 

(39) I mangel af bemærkninger i denne forbindelse bekræftes hermed betragtning (74)-(76) 
i forordningen om midlertidig told. 

3. EF-forbrug 

(40) I mangel af bemærkninger i denne forbindelse bekræftes hermed betragtning (77) og 
(78) i forordningen om midlertidig told. 

4. Import fra de pågældende lande 

(41) Efter at der var indført midlertidige foranstaltninger, fremsatte en af de parter, der er 
nævnt i betragtning (83) i forordningen om midlertidig told, på ny sit krav om, at 
virkningerne af dumpingimport fra Ukraine ikke analyseres sammen med virkningerne 
af dumpingimport fra Kina, fordi der efter sigende er grundlæggende forskel på 
prisniveauet og udviklingen i importvolumen. Der blev dog ikke fremlagt yderligere 
dokumentation til underbygning af kravet. Hvad angår priserne, bemærkes det, at den 
absolutte forskel i prisniveauet mellem de to lande som bekendt ikke har afgørende 
betydning for den kumulative vurdering, for den kan være udtryk for en række 
faktorer, herunder et forskelligt varesortiment ved import fra hvert land; pristendensen 
gik dog i samme retning (jf. betragtning (84) i forordningen om midlertidig told). 
Hvad angår volumen, var importen fra hvert land af væsentligt omfang i 
undersøgelsesperioden, og tendensen var stigende i den betragtede periode. Det 
forhold, at den ukrainske producent først startede sin produktion i 2003, er irrelevant 
for konstatering af skade i undersøgelsesperioden. Derfor bør kravet på ny afvises og 
den kumulative vurdering af dumpingimportens virkninger, som omhandlet i 
betragtning (79)-(86) i forordningen om midlertidig told, bekræftes. 

(42) En importør hævdede, at de kinesiske samarbejdende eksporterende producenters 
importpriser, som fastsat af Kommissionen i forbindelse med beregningen af underbud 
(jf. betragtning (92) i forordningen om midlertidig told), ikke afspejler visse 
uundgåelige ekstraomkostninger i forbindelse med import fra Kina, f.eks. 
omkostningerne til palletering og oplagring, forsendelse og transport fra et midlertidigt 
lager til importørens lager. Hvad angår omkostninger til palletering, har undersøgelsen 
bekræftet, at sådanne omkostninger faktisk afholdes i Fællesskabet, for 
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strygebrætterne transporteres normalt løst i containere fra Kina. Påstanden blev således 
anset for at være berettiget, og de kinesiske samarbejdende eksporterende producenters 
importpriser blev ændret tilsvarende. Hvad angår alle de andre ekstraomkostninger, 
som er nævnt ovenfor, kan påstanden ikke accepteres, for sådanne omkostninger er i 
højere grad specifikke for den berørte importør og afholdes ikke nødvendigvis af andre 
importører. Endvidere er det også muligt, at EF-producenter har sådanne 
omkostninger. Som det fremgår af følgende, blev de foreløbige underbudsmargener 
for dumpingimport fra Kina ændret tilsvarende:  
 

Land Prisunderbud 

Kina 29,2 % - 44,2 % 

(43) Der blev ikke modtaget bemærkninger om det konstaterede underbud på 6,6 % for 
Ukraine, der hermed bekræftes. I mangel af andre bemærkninger i forbindelse med 
dumpingimporten fra de pågældende lande bekræftes hermed betragtning (87)-(92) i 
forordningen om midlertidig told. 

5. EF-erhvervsgrenens situation 

(44) Efter at der var indført midlertidige foranstaltninger, fremførte de klagende, at 
fortjenstmargenen i undersøgelsesperioden ikke burde afspejle de ekstraordinære, 
midlertidige nedskæringer i ledelsens lønninger hos visse EF-producenter i 
undersøgelsesperioden (jf. betragtning (100) i forordningen om midlertidig told). For 
at være konsekvent og afspejle den økonomiske situation inden for EF-erhvervsgrenen 
i den betragtede periode blev påstanden accepteret; der forelå efterprøvet 
dokumentation herfor. Som det fremgår af følgende, blev tallene og de foreløbige 
konklusioner med hensyn til EF-erhvervsgrenens rentabilitet ændret tilsvarende: 

 2002 2003 2004 Under-
søgelses-
perioden 

Fortjenstmargen før 
skat 

6,8 % 6,4 % 0,7 % 2,1 % 

Indeks: 2002=100 100 94 10 31 

Kilde: Verificerede spørgeskemabesvarelser. 

(45) EF-erhvervsgrenens rentabilitet blev derfor forværret i den betragtede periode. 
Fortjenstmargenen i undersøgelsesperioden var 69 % lavere end i 2002.  

(46) EF-erhvervsgrenens investeringsafkast og likviditet blev derfor ændret for at afspejle 
ovennævnte korrektioner af lønninger og fortjeneste i undersøgelsesperioden. De 
reviderede tal i tabellen nedenfor viser en mere negativ udvikling i disse to 
skadesindikatorer i undersøgelsesperioden end den, der er beskrevet i betragtning 
(102) og (103) i forordningen om midlertidig told:  
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 2002 2003 2004 Under-
søgelses-
perioden 

Investeringsafkast 61,98 % 68,19 % 4,77 % 13,72 % 

Indeks: 2002=100 100 110 8 22 

Likviditet (EUR) 3 463 326 4 184 515 1 246 671 2 565 562 

Indeks: 2002=100 100 121 36 74 

Kilde: Verificerede spørgeskemabesvarelser. 

(47) I mangel af andre bemærkninger til EF-erhvervsgrenens situation bekræftes hermed 
betragtning (94)-(107) i forordningen om midlertidig told, som ændret i betragtning 
(44)-(46) ovenfor. 

6. Konklusion om skade 

(48) Ovennævnte ændrede faktorer, dvs. prisunderbud, rentabilitet, investeringsafkast og 
likviditet inden for EF-erhvervsgrenen i undersøgelsesperioden, har ikke haft 
konsekvenser for konklusionerne om alle skadesfaktorerne i forordningen om 
midlertidig told og bekræfter, at EF-erhvervsgrenen har lidt væsentlig skade, jf. 
grundforordningens artikel 3, stk. 5. I mangel af andre bemærkninger i denne 
forbindelse bekræftes derfor hermed betragtning (108)-(110) i forordningen om 
midlertidig told. 

E. ÅRSAGSSAMMENHÆNG 

(49) Efter at der var indført midlertidige foranstaltninger, anførte visse parter, jf. 
betragtning (134) i forordningen om midlertidig told, blot på ny, at den skade, EF-
erhvervsgrenen havde lidt, var selvforskyldt. Men der blev ikke fremlagt ny 
dokumentation eller nye argumenter til underbygning heraf, og deres påstand blev 
derfor afvist. 

(50) I lyset af ovenstående og i mangel af nye bemærkninger til årsagssammenhængen 
bekræftes hermed betragtning (111)-(141) i forordningen om midlertidig told. 

F. FÆLLESSKABETS INTERESSER 

1. Generelle bemærkninger og EF-erhvervsgrenens interesser 

(51) I mangel af bemærkninger i denne forbindelse bekræftes hermed betragtning (142)-
(146) i forordningen om midlertidig told. 

2. Forbrugernes interesser 

(52) Efter den foreløbige fremlæggelse gjorde en importør indsigelse over for visse 
vurderinger, som er omtalt i betragtning (148) i forordningen om midlertidig told. Der 
blev navnlig sat spørgsmålstegn ved den formodning, at i) byrden ved 
antidumpingforanstaltninger fordeles ligeligt mellem importører, detailhandlere og 
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forbrugere, og at ii) den samlede forhøjelse fra import- til detailpris er ca. 500 %. Det 
hævdedes, at hele byrden vil falde på forbrugerne, for importørens margen er allerede 
lav, og detailhandlerne vil sandsynligvis ikke reducere deres margen, selvom den er 
betydelig. Hvad angår forhøjelsen, blev det anført, at strygebrætter, som importeres til 
6,53 EUR/enhed, der er den gennemsnitlige dumpingimportpris, Fællesskabets 
grænse, sandsynligvis vil blive solgt til under 35 EUR, som omtrent svarer til 
gennemsnitsprisen for et strygebræt i Fællesskabet, og derfor er den analyse, som er 
baseret på gennemsnitsprisen og gennemsnitsimportprisen, vildledende og viser 
urealistiske margener. Det kunne også konstateres, at momselementet ikke indgik i 
beregningen. Ifølge den pågældende importør ville den samlede forhøjelse snarere 
ligge på højst 300 %.  

(53) Hvad angår virkningen for forbrugerne, blev der som bekendt ikke modtaget 
bemærkninger fra forbrugerorganisationer, hverken før eller efter offentliggørelsen af 
forordningen om midlertidig told. Hvad angår importørens bemærkninger, jf. 
betragtning (52) ovenfor, skal der gøres opmærksom på følgende: For det første 
indrømmede den pågældende importør, at i betragtning af strygebrætters brugstid ville 
antidumpingforanstaltninger i værste fald få en ubetydelig virkning for forbrugerne. 
Hvis hele byrden faldt på forbrugerne, ville de i realiteten skulle betale ca. 1,5 EUR 
mere i gennemsnit for et forbrugsgode med en brugstid på mindst fem år (skøn baseret 
på markedsandele og priser i 2005 og de endelige toldsatser). For det andet er det i 
betragtning af den store konkurrence på dette marked højst usandsynligt, at aktører 
involveret i import og afsætning af den pågældende vare ville påtage sig at betale 
noget af den indførte antidumpingtold. Den situation, hvor byrden fordeles ligeligt, 
forekommer derfor at være mere realistisk. Ingen af de andre parter, som er involveret 
i denne procedure, gjorde indsigelse mod denne vurdering. Derfor kan konklusionen i 
betragtning (149) i forordningen om midlertidig told bekræftes.  

(54) Hvad angår aktørernes forhøjelser, var der som bekendt ingen detailhandlere, som 
samarbejdede i forbindelse med undersøgelsen, og derfor foreligger der ikke detaljeret 
og verificerbar dokumentation om detailpriserne og margenerne på dette trin. Derfor 
skulle vurderingen nødvendigvis baseres på en sammenligning af prisen for 
dumpingimport i spørgeskemabesvarelserne og den gennemsnitspris, som blev 
skønsmæssigt fastsat på grundlag af informationer fra importører og EF-
erhvervsgrenen. I henhold til disse informationer refererer gennemsnitsprisen til alle 
sådanne salg i Fællesskabet, inklusive moms. Den samlede forhøjelse for importører, 
detailhandlere og alle andre aktører, som er involveret i distribution af dumpingimport 
til forbrugerne, svarer således til ca. 450 %. Endelig bekræftes det, at de individuelle 
forhøjelser som bekendt kan afvige meget fra aktør til aktør, men de er som regel 
betydelige, navnlig på detailniveau. 

(55) En kinesisk eksporterende producent anførte, at forbrugerne i Fællesskabet ikke burde 
udelukkes fra de kinesiske varer af høj kvalitet, som sælges til den mest rimelige pris. 
I den forbindelse henvises der til betragtning (53) ovenfor og betragtning (59) 
nedenfor, og det konkluderes, at markedet i Fællesskabet ikke vil blive udelukket fra 
sådanne varer. 

(56) I mangel af andre bemærkninger i denne forbindelse bekræftes hermed betragtning 
(147)-(150) i forordningen om midlertidig told. 
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3. Distributørers/detailhandleres interesser 

(57) I mangel af bemærkninger hertil, henvises der til betragtning (52)-(54) ovenfor, og 
betragtning (151) i forordningen om midlertidig told bekræftes hermed. 

4. Ikke-forretningsmæssigt forbundne EF-importørers interesser 

(58) Efter den foreløbige fremlæggelse fremsatte to importører, jf. betragtning (152) i 
forordningen om midlertidig told, bemærkninger om deres interesser. Der blev ikke 
modtaget andre bemærkninger i denne forbindelse. 

(59) En af importørerne var uenig i vurderingen af fordelingen af 
antidumpingforanstaltningernes byrde og forhøjelsernes omfang på forskellige stadier 
i afsætningsforløbet (jf. betragtning (52)-(54) ovenfor). Virksomheden anførte, at den 
ikke vil kunne finansiere yderligere omkostninger og derfor vil blive nødsaget til at 
overføre dem i fuldt omfang til detailhandlerne. Virksomheden kan således komme til 
at opleve et fald i afsætningen af den pågældende vare i Fællesskabet og vil måske 
også blive nødt til at afskedige ansatte. Men i betragtning af den pågældende vares 
beskedne bidrag til virksomhedens samlede omsætning (under 5 %), virksomhedens 
størrelse og position på Fællesskabets marked og eksportmarkederne og dens 
forskellige forsyningskilder til den pågældende vare vil eventuelle negative virkninger 
for virksomhedens aktiviteter uden tvivl blive af begrænset omfang. 

(60) Den importør, der er nævnt i betragtning (154) i forordningen om midlertidig told, 
anførte på ny, at foranstaltningerne kan få betydelig virkning for virksomhedens 
aktiviteter, selvom det samlede salg af strygebrætter kun udgør 10 % af den samlede 
omsætning. Virksomheden hævdede, at tab af markedsandele for strygebrætter ville 
føre til et endnu større tab af markedsandele for de betræk, som virksomheden 
producerer. Den forklarede, at der er en tæt sammenhæng mellem strygebrætter og 
betræk, også selvom de ikke sælges sammen, eftersom de fleste detailhandlere 
foretrækker at købe varerne fra den samme leverandør. Tab af markedsandele for de 
importerede strygebrætter med betræk produceret af denne importør ville derfor føre 
til en tilsvarende nedgang i salget af virksomhedens udskiftningsbetræk. I den 
henseende kan det accepteres, at foranstaltningerne kan få en betydelig virkning på en 
del af importørens afsætning i Fællesskabet. Men virkningen på importørens samlede 
omsætning vil fortsat være begrænset, da strygebrætter og udskiftningsbetræk 
tilsammen udgør ca. 30 % af den samlede omsætning. Endvidere vil virkningen til dels 
afhænge af importørens eksportresultater, for virksomheden genudfører en betydelig 
mængde af den pågældende vare, og dette salg burde ikke normalt blive påvirket af 
foranstaltningerne. 

(61) Derfor drages der med henvisning til betragtning (152)-(156) i forordningen om 
midlertidig told og betragtning (52)-(54) ovenfor følgende endelige konklusioner med 
hensyn til antidumpingforanstaltningernes virkning på situationen for ikke-
forretningsmæssigt forbundne importører af strygebrætter i Fællesskabet: i) 
importørerne kommer sandsynligvis til at bære en noget større del af byrden end 
detailhandlerne, ii) visse importørers situation bliver muligvis påvirket i større 
omfang, men iii) for gennemsnittet vil foranstaltningernes negative virkninger hverken 
blive afgørende for deres aktiviteter eller urimelige sammenlignet med de forventede 
fordele for EF-erhvervsgrenen.  
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5. Konklusion vedrørende Fællesskabets interesser 

(62) Ovenstående supplerende analyse af interesserne blandt forbrugere og ikke-
forretningsmæssigt forbundne importører i Fællesskabet har ikke ændret de foreløbige 
konklusioner i den henseende. Selv hvis byrden i visse tilfælde kunne overføres til 
forbrugerne i fuldt omfang, ville eventuelle negative finansielle virkninger for dem 
under alle omstændigheder blive ubetydelige. Det blev endvidere bekræftet, at 
eventuelle negative virkninger for visse importører ikke ville blive af afgørende 
betydning for deres aktiviteter. Derfor anses konklusionerne om Fællesskabets 
interesser i betragtning (157)-(162) i forordningen om midlertidig told således for at 
være uændrede. I mangel af andre bemærkninger bekræftes de således endeligt. 

G. ENDELIGE ANTIDUMPINGFORANSTALTNINGER 

1. Skadestærskel 

(63) De klagende hævdede, at den foreløbige skadestærskel ikke var tilstrækkelig til at 
afhjælpe den skade, der er forvoldt EF-erhvervsgrenen. Det hævdedes navnlig, at a) 
den fortjenstmargen før skat, der blev anvendt ved beregningen, er lavere end den 
margen, som med rimelighed kunne opnås under normale konkurrencevilkår, og at b) 
produktionsomkostningerne, som beregnet af Kommissionen med henblik på 
fastsættelse af skadestærsklen, ikke afspejler de faktiske omkostninger ved 
produktionen af de forskellige varetyper. Med hensyn til den fortjenstmargen, der med 
rimelighed kunne forventes i en situation uden skadevoldende dumping, er margenen 
på 7 % som bekendt beregnet på grundlag af EF-erhvervsgrenens rentabilitet, før 
dumpingimporten fandt sted, jf. betragtning (44) ovenfor. En sådan margen anses 
således for at være rimelig, og EF-erhvervsgrenen fremlagde ikke dokumentation med 
henblik på at afvise det. Påstanden blev derfor afvist. Hvad angår 
produktionsomkostningerne, skal det bemærkes, at EF-erhvervsgrenen ikke fremlagde 
præcise og verificerbare oplysninger om de faktiske produktionsomkostninger for de 
enkelte varetyper i undersøgelsesperioden. Derfor kan produktionsomkostningerne for 
de enkelte varetyper kun baseres på de enkelte EF-producenters faktiske priser justeret 
med den samlede faktiske fortjeneste i undersøgelsesperioden for den samme vare. 
Eftersom EF-erhvervsgrenens fortjenstmargen blev ændret, jf. betragtning (44) 
ovenfor, blev skadestærsklen ændret tilsvarende. 

(64) De kinesiske samarbejdende eksporterende producenters importpriser blev som 
bekendt ændret, jf. betragtning (42) ovenfor. Derfor blev skadestærsklen for disse 
eksportører også ændret tilsvarende. 

(65) I mangel af andre bemærkninger til skadestærsklen bekræftes hermed betragtning 
(164)-(166) i forordningen om midlertidig told. 

2. Foranstaltningernes form og niveau 

(66) I betragtning af ovenstående og i overensstemmelse med grundforordningens artikel 9, 
stk. 4, bør der indføres en endelig antidumpingtold på samme niveau som de 
konstaterede dumpingmargener, for skadestærsklen for alle de berørte eksporterende 
producenter viste sig at være højere end dumpingmargenen. 

(67) På grundlag af ovenstående er de endelige toldsatser for Kina og Ukraine som følger: 
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Land Virksomhed Antidumpingtold 

Foshan City Gaoming Lihe Daily 
Necessities Co. Ltd., Foshan 

34,9 % 

Guangzhou Power Team Houseware Co. 
Ltd., Guangzhou 

6,5 % 

Since Hardware (Guangzhou) Co., Ltd., 
Guangzhou 

0 % 

Foshan Shunde Yongjian Housewares and 
Hardware Co. Ltd., Foshan 

18,1 % 

Zhejiang Harmonic Hardware Products Co. 
Ltd., Guzhou 

26,5 % 

Kina 

Alle andre virksomheder 38,1 % 

Ukraine Alle virksomheder 9,9 % 

(68) Efter fremlæggelsen af de væsentligste kendsgerninger og overvejelser, der lå til grund 
for, at man påtænkte at anbefale indførelse af endelige antidumpingforanstaltninger, 
fremsatte den eneste eksporterende producent i Ukraine og to kinesiske eksporterende 
producenter, som ikke blev indrømmet markedsøkonomisk behandling (den ene af 
dem blev ikke engang indrømmet individuel behandling) forslag om pristilsagn, jf. 
grundforordningens artikel 8, stk. 1. Men det kan konstateres, at den pågældende vare 
er kendetegnet ved en lang række varetyper, som ofte skifter afhængigt af kundernes 
ordrer og med væsentlig indbyrdes prisforskel. Endvidere sælger de eksporterende 
producenter andre varer sammen med den pågældende vare til de samme kunder, 
hvorved der opstår en væsentlig risiko for krydskompensation med priser. På grund af 
varens karakter og den komplicerede markedsføring er det næsten umuligt at fastsætte 
en minimumsimportpris for de enkelte varetyper, som giver mening, og som kan 
overvåges korrekt af Kommissionen uden alvorlig risiko for omgåelse. På grundlag af 
ovenstående blev det konkluderet, at sådanne tilsagn er uigennemførlige, og derfor kan 
de ikke accepteres. Virksomhederne blev underrettet herom og fik lejlighed til at 
fremsætte bemærkninger. Men deres bemærkninger har ikke ændret ovenstående 
konklusion. 

(69) Antidumpingtoldsatserne for individuelle virksomheder i denne forordning er blevet 
fastsat på grundlag af resultaterne af denne undersøgelse. De afspejler derfor den 
situation, der blev konstateret for disse virksomheder under undersøgelsen. Disse 
toldsatser (i modsætning til den landsdækkende told for "alle andre virksomheder") 
finder udelukkende anvendelse på import af varer med oprindelse i det pågældende 
land og fremstillet af virksomhederne og således af de nævnte specifikke retlige 
enheder. Importerede varer, der er fremstillet af andre virksomheder, som ikke 
udtrykkeligt er nævnt i den dispositive del af denne forordning med navn og adresse, 
herunder enheder, der er forretningsmæssigt forbundet med de specifikt nævnte, kan 
ikke drage fordel af disse satser og er omfattet af toldsatsen for "alle andre 
virksomheder". 
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(70) Alle anmodninger om anvendelse af disse individuelle toldsatser (f.eks. efter ændring 
af den pågældende virksomheds navn eller efter oprettelse af nye produktions- eller 
salgsenheder) fremsendes straks til Kommissionen4 sammen med alle relevante 
oplysninger, især om ændringer af virksomhedens aktiviteter i forbindelse med 
fremstilling og hjemmemarkeds- og eksportsalg i tilknytning til den pågældende 
navneændring eller ændring vedrørende produktions- og salgsenheder. Forordningen 
vil i givet fald blive ændret i overensstemmelse dermed ved at ajourføre listen over de 
virksomheder, der er omfattet af individuelle toldsatser. 

3. Opkrævning af den midlertidige told 

(71) På grund af størrelsen af de konstaterede dumpingmargener og den skade, der er 
forvoldt EF-erhvervsgrenen, anses det for nødvendigt, at de beløb, der er stillet som 
sikkerhed i form af den midlertidige antidumpingtold, som blev indført ved 
forordningen om midlertidig told, dvs. Kommissionens forordning (EF) nr. 1620/2006, 
opkræves endeligt med et beløb svarende til den endelige told, der er indført ved 
nærværende forordning. I det tilfælde den endelige told er lavere end den midlertidige, 
beregnes tolden på ny, og de beløb, for hvilke der er stillet sikkerhed ud over den 
endelige antidumpingtold, frigives -  

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. Der indføres hermed en endelig antidumpingtold på importen af strygebrætter, også 
fritstående, også med suge- og/eller varme- og/eller blæsefunktion, herunder 
ærmebrætter, og væsentlige dele heraf, f.eks. ben, bræt og strygejernsholder, med 
oprindelse i Folkerepublikken Kina og Ukraine, normalt angivet under KN-kode ex 
3924 90 90, ex 4421 90 98, ex 7323 93 90, ex 7323 99 91, ex 7323 99 99, ex 8516 79 
70 og ex 8516 90 00 (Taric-kode 3924 90 90 10, 4421 90 98 10, 7323 93 90 10, 7323 
99 91 10, 7323 99 99 10, 8516 79 70 10 og 8516 90 00 51).  

2. Den endelige antidumpingtold fastsættes til følgende af nettoprisen, frit 
Fællesskabets grænse, ufortoldet, for varer fremstillet af følgende virksomheder:  

Land Producent Told (%) Taric-
tillægskode 

Foshan City Gaoming Lihe Daily 
Necessities Co. Ltd., Foshan 

34,9 A782 

Guangzhou Power Team 
Houseware Co. Ltd., Guangzhou 

6,5  A783 

Kina 

Since Hardware (Guangzhou) 
Co., Ltd., Guangzhou 

0  A784 

                                                 
4 Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Handel, Direktorat H, J-79 5/17, Rue de la 

Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles.  



 

DA 20   DA 

Foshan Shunde Yongjian 
Housewares and Hardware Co. 
Ltd., Foshan 

18,1 A785 

Zhejiang Harmonic Hardware 
Products Co. Ltd., Guzhou 

26,5 A786 

Alle andre virksomheder 38,1 A999 

Ukraine Alle virksomheder 9,9 - 

3. Gældende bestemmelser vedrørende told finder anvendelse, medmindre andet er 
fastsat. 

Artikel 2 

Beløb, der er stillet som sikkerhed i form af den midlertidige antidumpingtold, som blev 
indført ved Kommissionens forordning nr. 1620/2006 om import af strygebrætter, også 
fritstående, også med suge- og/eller varme- og/eller blæsefunktion, herunder ærmebrætter, og 
væsentlige dele heraf, f.eks. ben, bræt og strygejernsholder, med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina og Ukraine, normalt angivet under KN-kode ex 3924 90 90, ex 4421 
90 98, ex 7323 93 90, ex 7323 99 91, ex 7323 99 99, ex 8516 79 70 og ex 8516 90 00 (Taric-
kode 3924 90 90 10, 4421 90 98 10, 7323 93 90 10, 7323 99 91 10, 7323 99 99 10, 8516 79 
70 10 og 8516 90 00 51), opkræves endeligt. De beløb, for hvilke der er stillet sikkerhed ud 
over den endelige antidumpingtold, frigives. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 
Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

 På Rådets vegne 
  
 Formand 


